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Recenzuojama :

Žavinta sidabraitė, birutė triškaitė, 
Lituanistinio sąjūdžio XVIII amžiaus Prūsijoje 
atodangos 1. Vienos šeimos istorija: 
Mielckes vs. Milkai

Monografija 

vilnius: lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 
2022, 572 p. isbn 978-609-425-264-8

Lituanistinio sąjūdžio XVIII amžiaus Prūsijoje 
atodangos 2. Dokumentinis Milkų šeimos 
palikimas = Die Hintergründe der lituanistischen 
Bewegung im 18. Jahrhundert in Preußen 2. 
Das dokumentarische Erbe der Familie Mielcke,

parengė Birutė Triškaitė, Žavinta Sidabraitė

vilnius: lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 
2019, 284 p. isbn 978-609-425-265-5

2019–2020 m. dvi mokslininkės, Žavinta sidabraitė (lietuvių literatūros ir tauto-
sakos institutas) ir birutė triškaitė (lietuvių kalbos institutas), parengė solidžios 
apimties dvinarį darbą, pristatantį vienos šeimos indėlį į lietuvių kultūros raidą. 
besidomintiesiems lietuvių raštijos ir kultūros prūsijoje istorija, ši prūsijos lietuvoje 
Xviii šimtmetyje gyvenusi šeima, kurios atstovai patys vadinosi pavarde Mielcke, bet 
kurie tarpukariu lietuvių autorių dėka tapo Milkais, vargu ar gali būti nežinoma. 
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vokiečiakalbėje aplinkoje atmintis apie juos pirmiausia buvo palaikoma lietuviškose 
parapijose dirbusių (prūsijos) lietuvos kunigų komunikacinėje terpėje1 ir mielkie-
myje, kur per Xviii a. kunigavo net trys šios šeimos atstovai2. lietuvių kalba deta-
lesnės žinios apie svarbiausiąjį iš jų – pilkalnio kantorių Christianą Gottliebą (1733–
1807) – bene pirmą kartą pasirodė dar 1883 m.3 viename tilžės laikraštyje perpasa-
kojant tilžės superintendento (vyskupo) Woldemaro Hoffheinzo pranešimą, skaity-
tą 1881 m. lietuvos literatūros draugijoje4. XiX a. pabaigoje ir XX a. pradžioje tiek 
„laisvamaniai“ Jonas Šliūpas ir ansas bruožis, tiek skirtingų konfesijų kunigai mai-
ronis ir vilius Gaigalaitis jau vadino Christianą Gottliebą lietuviams savu „raštinin-
ku“, lietuvių „rašliavai“ nusipelniusiu žmogumi, rikiuodami jo pavardę greta dau-
gybės kitų5. minėtojo bruožio, bet pirmiausia brolių mykolo ir vaclovo biržiškų dėka 
lietuvių literatūros istorijoje atsirado daugiau informacijos ir apie kitus šeimos atsto-
vus – mielkiemio kunigą peterį Gottliebą (1695–1753) bei du kitus jo sūnus: vyriau-
siąjį theodorą Gabrielį (1728–1762) ir jaunėlį danielį Friedrichą (1739–1818). Žinios 
apie juos nukeliavo į bostone leistą pirmąją baigtinę lietuvių enciklopediją ir, siste-
miškai apibendrintos, pasirodė v. biržiškos Aleksandryne6. nebuvo šios šeimos atsto-
vai ignoruojami ir sovietinėje lietuvoje dirbusių literatūros istorikų; ypač daug dė-
mesio jiems skyrė leonas Gineitis7 ir Juozas Girdzijauskas8. duomenys apie mielcke’es 
rado vietą ir visose trijose lietuvių kalba pasirodžiusiose sovietinėse enciklopedijose9.

per šiuos šimtą metų mielcke’ės buvo tarytum po mirties asimiliuoti lietuvių 
kultūroje, paversti vienomis iš daugelio nacionalinės (lingvistiniu nacionalizmu be-
siremiančios) kultūros atramų. nors šioje kultūroje jie niekada netapo tokios reikšmės 
atminties figūromis kaip martynas mažvydas ar Kristijonas donelaitis – kiti mielcke’ių 
luomo atstovai, duomenų ir mielcke’es laikyti lietuvių kalbos „mylėtojais“ bei jos 
puoselėtojais, vadinasi, tais, kuriuos reikia gerbti ir branginti, tikrai pakako.

bendrosios žinios, sukauptos per šimtą metų, Christianą Gottliebą pristatė kaip 
vieną geriausių savo gyvenamojo meto lietuvių kalbos mokovų, naujo lietuviško 
giesmyno (1806) autorių, dar žinomą dėl savo polemikos su Gottfriedu ostermeyeriu 
jį berengiant. taip pat autorių lietuvių kalbos gramatikos, parašytos patobulinant 
ankstesnę povilo Frydricho ruigio (paul Friedrich ruhig) gramatiką, dvikalbio lie-

1  antai du mielcke’es – peterį Gottliebą ir 
Christianą Gottliebą – savo darbe ne kartą 
mini, nors tik apie vieną jų pateikia bio-
gramą (p. 253), ryškus šios terpės atstovas, 
Karaliaučiaus akademinėje aplinkoje įsi-
tvirtinęs trempų kunigas Gottfriedas os-
termeyeris. plg. ostermeyer 1793.

2  plg. šioje atminties tradicijoje parašytą teks-
tą schröder 1836, apie mielcke’es jame ra-
šoma p. 331, 334–335.

3  lck 1883a, 32; lck 1883b, 40; lck 1883c, 46.
4  [Hoffheinz] 1882.
5  [Šliūpas] 1890, 19; [mačiulis] 1906, 230, 231, 

247; Gaigalaitis [1912], 21–22; [bruožis] 

1913, 13, 14, 15, 17, 27, 36, 44, 45, 49, 69, 
77; [bruožis] 1920, 38, 40, 42–44.

6  Žr. mažiulis 1959, 472–473; biržiška 1963, 
52–54, 130–136, 140–141.

7  Žr. Gineičio parašytą skyrių Lietuvių litera-
tūros istorijoje: Korsakas 1957, 220–222, 
243–248; jo straipsnį: Gineitis 1962. miel-
cke’ės daugybę kartų minimi ir kitoje jo 
knygoje: Gineitis 1964.

8  Girdzijauskas 1990.
9  [anonimas] 1968a, 598; [anonimas] 1968b, 

598; [anonimas] 1968c, 598; [anonimas] 
1981, 497; tumelis 1987, 91.
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tuvių–vokiečių ir vokiečių–lietuvių kalbų žodyno (abu 1800) ir autorių poemos Pil-
kainis, kurią v. biržiška pirmą kartą paskelbė tik 1931 m. Jo tėvas peteris Gottliebas 
pirmiausia žinotas kaip pirmojo lietuvių kalba publikuoto (1735 m. Karaliaučiuje) 
visos biblijos vertimo bend raautoris ir lietuviškų giesmių vertėjas.

atskirų tyrėjų (tiesa, kaip ir ligi tol, pirmiausia lietuvių tyrėjų) paminėjimų ir 
straipsnių mielcke’ės sulaukė ir lietuvoje po 1990-ųjų. tarp tų tyrėjų, žinoma, išsi-
skiria sidabraitė. pirmosios jos publikacijos, skirtos Christianui Gottliebui mielcke’ei 
ir jo kūrybai, pasirodė dar 2000 m., o 2004 m. jungtinėje lietuvių literatūros ir tau-
tosakos instituto bei vilniaus universiteto doktorantūroje šia tema ji apgynė daktaro 
disertaciją (vadovas albinas Jovaišas), kurios pagrindu 2006 m. pasirodė knyga10. 
triškaitė, disertaciją apgynusi Xvii a. pabaigos rankraštinio žodyno Clavis Germani-
co-Lithvana genezės ir šaltinių tema11, su mielcke’ėmis (pirmiausia peteriu Gottliebu) 
susidūrė šią temą toliau plėtodama. naujas dviejų autorių darbas apibendrina vėliau 
paskelbtus tyrimus12, tikslina tai, kas publikuota anksčiau, papildo tai, kas žinota, 
naujų svarstymų rezultatais.

autorių nuveiktas darbas sugulė į dvi knygas. pirmoji, numeruota antrąja dalimi 
ir skirta skaitantiesiems ne tik lietuviškai, bet ir vokiškai, yra berlyno ir olštyno 
archyvuose saugomų dokumentų faksimilių, perrašų ir vertimų rinkinys. 28 doku-
mentai, apimantys 1723–1800 m. laikotarpį, pasakoja apie skirtingas situacijas, ku-
riose veikė penki mielcke’ių šeimos atstovai. Šią dokumentų publikaciją papildo 
archeografiniai ir kontekstą paaiškinantys komentarai. dokumentų aktualumą pačios 
autorės motyvuoja šitaip: „Šie šaltiniai svarbūs dėl kelių priežasčių: pirma, doku-
mentiškai pagrindžia jau anksčiau žinotus ar spėtus faktus, nepalikdami jokių abe-
jonių; antra, leidžia koreguoti kai kuriuos lietuvių raštijos istoriografijoje įsitvirtinu-
sius teiginius; trečia, atskleidžia naujų ir milkų gyvenimo, ir jų lituanistinės veiklos 
faktų bei detalių“ (2, p. 21).

antroji knyga, taip pat gausiai paremta archyvine medžiaga ir ankstesniais tyrimais, 
skirta pirmiausia lietuviškai auditorijai. Ji suskaidyta į tris dalis, pasakojančias apie 
du lietuvių kultūrai svarbiausius mielcke’ių šeimos atstovus – peterį Gottliebą ir Chris-
tianą Gottliebą, bet iš tiesų aprėpiančias kur kas daugiau. tai ir bandymas tikslinti bei 
detalizuoti mielcke’ių genealogiją, ir pasakojimas apie dviejų minėtų asmenų veiklą, 
ir jų svarbiausių kūrinių atsiradimo istorija, ir Pilkainio, kurį autorės vadina pirmąja 
lietuviška istorine poema, nauja literatūrinė interpretacija13. palyginę šią knygą su 
ankstesne 2006 m. pasirodžiusia sidabraitės monografija, nesunkiai pastebėsime, kad 
Pilkainio interpretacija, peterio Gottliebo kilmės klausimas, polemika dėl giesmynų 
rengimo, pamokslų rinkinio Mißknygos rengimas yra tie klausimai, prie kurių naujo-
sios knygos bendraautorės nutarė grįžti. bet naujoji knyga ir visai kitaip fokusuota, 
ir demonstruoja daugybę naujų autorių sumanymų: pirmojoje monografijoje sidabrai-
tė skyrė dėmesio, visų pirma, Christiano Gottliebo biografijai ir jo svarbesniems lite-

10  sidabraitė 2006.
11  triškaitė 2008.
12  pvz., triškaitė 2019.

13  plg. ankstesnius bandymus sidabraitė 
2006, 43–55; sidabraitė 2008.
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ratūriniams darbams aptarti; šioje knygoje ryškėja autorių noras ne tik nutiesti tiltus 
tarp mielcke’ių ir jų socialinės aplinkos, bet ir bandymai pritaikyti kai kurias sociolo-
gines prieigas, pvz., pierre’o bourdieu kapitalo teoriją.

nors knygoje nėra tipiškos monografijoms būdingos struktūros (įvade nedaug 
vietos skirta paaiškinti tyrimo visumai ir konkretiems tiriamiesiems klausimams 
argumentuoti, o knygos pabaiga nepateikia bendrų visos monografijos išvadų), api-
bendrinimai (išvados) yra pateikiami kiekvieno skyriaus pabaigoje. pirmųjų dviejų 
skyrių apibendrinimai rodo, kad jų autorė triškaitė daugiausia dėmesio skyrė faktams 
nustatyti. trečiojo skyriaus, kurį rašė sidabraitė, apibendrinimai, pateikiami kiekvie-
no iš keturių poskyrių pabaigoje, faktų nustatymo uždavinį peržengia ir demons-
truoja naujas interpretacijos galimybes.

darbas parašytas išlaikant didelę atidą ir pagarbą detalėms; jame labai daug ori-
ginalių dokumentų citatų. tačiau skaitytojui neabejotinai būtų pravertę daugiau 
konteksto, kas buvo prūsija, kas prūsijos lietuva nagrinėjamu laikotarpiu, kuris 
apima per šimtą metų, kaip (prūsijos) lietuvoje kunigavusių veikėjų pastangos at-
rodo bendrame to meto prūsijos rytinės dalies intelektualinio gyvenimo kontekste. 
regis, rašoma jau visa tai žinančiam skaitytojui, o tai gal kiek mažina to, kas para-
šyta knygoje, prieinamumą platesnei auditorijai. monografijos autorės įvade tvirtina, 
kad knygoje pristato istorinį tyrimą (1, p. 14), bet tokiam tyrimui būdingo istorinio 
kontekstiškumo ir kaitos neišryškina, nors turbūt puikiausiai suvokia, kad peterio 
Gottliebo jaunystės ir danielio Friedricho senatvės pasauliai nėra tapatūs.

Kelios diskutuotinos, galbūt nepamatuotų lūkesčių sukėlusios vietos monografi-
joje. viena jų – idėja, kad po didžiojo maro (1709–1711) prūsijoje turime reikalą su 
lituanistiniu sąjūdžiu. tai, be jokios abejonės, diskusijos, bet tuo pačiu ir rimtesnio 
pagrindimo verta autorių mintis; mintis, kuri knygoje lieka neišplėtota, nepaisant to, 
kad ją matome dvitomio pavadinime. suprantama, kad žiūrint iš šios dienos litua-
nistikos tyrėjų taško, tam tikrą domėjimosi lituanistika pagyvėjimą, entuziazmą dėl 
lietuvių, jų kalbos ir papročių Xviii a. prūsijos rytuose įžvelgti nesudėtinga. nekyla 
abejonių ir dėl tam tikrų ryšių, kad ir fragmentiškų, tarp tų, kurie tuo entuziazmu 
tryško, egzistavimo. bet ar tai vadintina sąjūdžiu (vokiškai išversta lituanistische Be-
wegung, angliškai movement of Lithuanian studies), kyla abejonių. Kažin ar kaip sąjūdžio 
dalį galėjo save suvokti ir pagrindiniai šios knygos herojai.

antras neaiškumas kyla dėl monografijos pavadinime akcentuotos ir įvade paplė-
totos perskyros mielcke versus milkus. Faktas, kad ši perskyra atsidūrė pavadinimo 
paantraštėje, lyg ir generuoja lūkestį, kad ji taps vedančiąja monografijos gija, pagrin-
diniu jos leitmotyvu. bet dėstomojoje dalyje prie jos faktiškai negrįžtama, tad kažko 
daugiau šiuo klausimu, nei buvo pasakyta prieš kelerius metus pasirodžiusiame straips-
nyje14, monografija nepasiūlo. Kitaip tariant, problemą autorės įvardija, įdeda ją net į 
knygos pavadinimą, bet monografijoje tiesiog stoja į vieną barikadų pusę įvade dek-

14  sidabraitė 2021.
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laravusios, kad yra atsidavusios tradicijai (1, p. 32). ar tai tikrai kaip nors padeda iš-
spręsti problemą, kurią formuluoja autorės, matyt, klausimas visai neretorinis.

abu šie klausimai verti tolesnės diskusijos, o tai turbūt yra argumentas, kad ak-
tualumo lietuviškosios lituanistikos baruose tema dar kurį laiką gali neprarasti. tuo 
tarpu tenka konstatuoti, kad sidabraitė ir triškaitė lituanistikos studijų mokovams 
ir mėgėjams padovanojo solidų darbą, svariai papildantį pastaruosius kelis dešimt-
mečius naują plėtojimo impulsą lietuvoje patiriančią lietuvių knygos, kalbos ir kul-
tūros rytprūsiuose tyrimų bangą.
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